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ïI éÔm! 
Çré Rudram 

Anuväka 07 

Åñi – Romaçaù;   Chandas – Mahänuñöubh;  Devadä -   Çré Rudraù 

Dhyäna çlokä 
jqaiÉlRMbmanaiÉn&RTyNtmÉyàdm!, 
dev< zuiciSmt< Xyayedœ VyaˆºcmRpir:k«tm!. 
jaöäbhirlambamänäbhirnåtyantamabhayapradam | 
devaà çucismitaà dhyäyed vyäúhra-carma-pariñkåtam || 

May one meditate  upon the dancing Lord Mahädeva with long 
matted hair, who gives fearlessness to all, who has wrapped himself 
with tigetr skin and sho has a smiling face. 

Result (for chanting of this anuväka): One gains inelligence, long life, health, 
wealth, progeny, knowledge and freedom. 

nmae? ÊNÊ/_ya?y cahnn!/yay c/ 
namo× dunduÞbhyä×ya cähananÞyäya caÞ 
namaù – salutation;  dundubhyäya cä – to the one who obtains in the kettle 
drum;-ahananyäya ca = to the one who obtains in the drum-beating stick; 

nmae? x&/:[ve? c àm&/zay? c/ 
namo× dhåÞñëave× ca pramåÞçäya× caÞ 
namaù – salutation; dhåñëave ca – to the one who is brave (who never 
turns back from a battle-field)  pramåçäya ca – to the one who is analytical; 

nmae? Ë/tay? c/ àih?tay c/ 
namo× düÞtäya× caÞ prahi×täya caÞ 
namaù  - salutation;  dütäya ca – to the one who is a messenger in a war; 
prahitäya ca – to the one who is interested in welfare of the kingdom; 

nmae? in;/i¼[e? ce;uix/mte? c/ 
namo× niñaÞìgiëe× ceñudhiÞmate× ca 
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namaù – salutation;  niñaìgiëe ca – to the one who has a sword in his 
hand;  eñudhimate ca – to the one who has a quiver of arrows on his 
shoulders; 

nm?StI/ú[e;?ve cayu/ixne? c 
nama×stéÞkñëeña×ve cäyuÞdhine× ca 
namaù – salutation;  tékñëeñave ca – to the one who has sharp arrows; 
äyudhine ca – to the one who is eqipped with all the weapons; 

nm?SSvayu/xay? c su/xNv?ne c 
nama×ssväyuÞdhäya× ca suÞdhanva×ne ca 
namaù – salutation;  sväyudhäya – to the one who has a beautiful 
weapons; sudhanvane ca – to the one who has a beautiful bow; 

nm/öuTya?y c/ pWya?y c/ 
namaÞsrutyä×ya caÞ pathyä×ya caÞ 
namaù – salutation;   to the one who obtains in a narrow walking 
path; pathyäya ca – to the one who obtains in a nigh way; 

nm>? ka/q(a?y c nI/Pyay? c 
namaù× käÞöyä×ya ca néÞpyäya× ca 
namaù – salutation; käöyäya ca – to the one who obtains in ponds; népyäya 
ca – to the one who obtains in water falls; 

nm/SsUXya?y c sr/Sya?y c/ 
namassüdhyäya ca sarasyäya ca 
namaù – salutation; südhyä×ya – to the one who obtains in marshy 
land; saraÞsyä×ya caÞ – to the one who obtains  in a lake; 

nmae? na/Xyay? c vEz/Ntay? c 
namo× näÞdhyäya× ca vaiçaÞntäya× ca 
namaù – salutation; näÞdhyäya ca – to the one who obtains in  the 
river; vaiçaÞntäya× ca – to the one who obtains in small tanks; 

nm>/ kªPya?y cav/q(ay? c/ 
namaùÞ küpyä×ya cävaÞöyäya× caÞ 
namaù – salutation;  küpyäya cä – to the one who obtains in the well; 
avaöyäya ca – 
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nmae/ v:yaR?y cav/:yaRy? c 
namoÞ varñyä×ya cävaÞrñyäya× ca 
namaù – salutation;   varñyäya cä – to the one who obtains in the rains; 
avarñyäya ca – to the one who obtains in the absence of rains; 

nmae? me/¸ya?y c ivXyu/Tyay? C 
namo× meÞghyä×ya ca vidhyuÞtyäya× caÞ 
namaù  - salutation;  meghyäya ca – to the one who obtains in the 
clouds;  vidhyutyäya ca – to the one who obtains in the lightning; 

nm? $/iºya?y cat/Pyay? c/ 
nama× éÞdhriyä×ya cätaÞpyäya× caÞ 
namaù – salutation; édhriyäya cä – to the one who obtains in the 
autumnal clouds; atapyäya ca – to the one who obtains in the sun; 

nmae/ vaTya?y c/ rei:m?yay c/ 
namoÞ vätyä×ya caÞ reñmi×yäya caÞ 
namaù – salutation;  vätyäya ca – to the one in the form of präëa; 
reñmiyäya ca – to the one in the form of Rudra 

nmae? vaSt/va?y c vaStu/pay? c. 7. 
namo× västaÞvä×ya ca västuÞpäya× ca || 7 || 
namaù – salutation;  västaväya ca – to the one in the form of every object; 
västupäya ca – to the one in the form of västu deity. 

Salutation to Rudra, the Lord seated with His divine consort Uma; the 
Lord of the universe, who is the rising sun, the midday sun;  the bestower 
of happiness, the Lord of all beings; the one who is all glory and who is 
the cause of fear; the protector in all ways, who is near and far; who 
resolves the creation into Himself; the destroyer of samswara totally; who 
is in the form of trees and green leaves; who is Om; who is the source 
of happiness and freedom on earth and heaven;  who is Lord Siva who 
bestows absolutehappiness; whose abode is sacred places; who obtains 
on the banksof the river; who helps us cross the papas and error of 
ignorance; who is in the jivas and in rebirth; and who abides in tender 
grass, in sea foams, in the sea land and in the river flow. 

To be continued...... 


